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ՀՐ. ԱՃԱՌԵԱՆԻ ԱՅ ՐԻՆ ԿԸ ԳՐԷ ԱՃ ԱՌԵԱՆԻ <<ԿԵԱՆՔԻՍ ՅՈՒՇԵՐԻՑ > ՀԱՏ ՈՐԸ

ԵՒ ՀԵՂԻՆԱԿԻ ԱՆՏԻՊ ԺԱՌԱՆԳՈՒԹԻՒՆԸ

ՎԵՆԵՏԻԿԻ ՄԽԻԹԱՐԵԱՆ ՄԻԱԲԱՆՈՒԹԵԱՆ ԱԲԲԱՀԱՅՐ
ԳԵՐՅԱՐԳԵԼԻ :ՀՄԱՅԵԱԿ ՎԱՐԴԱՊԵՏ ԿԷՏԻԿԵԱՆԻՆ

Վենետիկ

Այն վստահութեամը, որ Ձեր հայադիտական օգտաշատ հան-
դէսի՝ <<Բաղմավէպ>>ի խմբադրութեան եւ նրա ընթերցողների հետա_
քըրքրութիւնը չի դադարի հին ու վաղեմի աշխատակից ամուսնուս՝
հայագէտ-լեղուարան Հ. Աճառեանի տսլագրուած եւ անտիպ դրական
ժառանգութեան հանդէպ, ուղարկում եմ Ձեղ Հայկական ՍՍՀ դրող-

ների միութեան պաշտօնաթերթ <<Գրական թերթ>>ի 1968 թուականի
Փետրուարի 23ի 8րդ համարում լոյս տեսած <<Աճառեանի <<Կեանքիս

յուշերից>> հատորը եւ հեղինակի անտիպ ժառանգութ-ււնը>> խորադրով
յօդուածիս կտրոնը, յայտնելով իմ ջերմ ցանկութիւնը այն արտա-
տպուած տեսնելու Ձեր հանդէսի մէջ, հասցնելու համար նրա բովան-
դակութիւնը սփիւռքահայ մտաւորականների ուշադրութեանը, ու
րովհետեւ այն շօշափում է հայագիտութեան մեծ երախտաւորի
կեանքին եւ անտիպ ժառանդութեանը վերաբերող հարցեր: Յօդուաւ
ծիս արտատսլումը յատկապէս ցանկալի պիտի լինէր նաեւ Աճառեա-
նի սփիւռքահայ մտաւորականների ուղղած եւ կամ նրանցից ստաւ
ցած նամակների պատճէնների հաւաքման դործի կապակցութեամբ,
դրանք միացնելու համար Աճառեանի <<Կեանքիս յուշերից>> հատորի
շարունակութիւնը կազմող եւ պատրաստութեան ընթացքի մէջ եղող
իմ յուշագրական հատորին:

Հեռաւոր երկինքների տակ Մխիթարեան քոյր միարանու-
թիւնները, շարունակելով Մխիթար Աբբահօր եւ Հ. Ղ. Ալիշանի դոր--ծը, անգնահատելի ծառայութիւն են մատուցել հայ մշակոյթին եւ
հայագիտութեան ծաղկմանը: Ի սրտէ ցանկանում եմ Ձեզ ոյժ եւ կաւ
րողութիւն՝ Միաբանութիւնդ միշտ իր բարձրութեան վրայ պահելու
համար: Այսօր ուրախ էք բնականաբար մեզ հետ նաեւ Դուք, Հայլ
րենիքը ծաղկում, աճում է եւ բարդաւաճում բոլոր բնագաւառնե-

որ
րում եւ դառնում կենտրոն:

Թոյլ տուէք նաեւ խնդրել, որ յօդուածս արտատպուելու դէպ-քում բարի լինէ, կարգադրել, որ տուեալ համարից ինձ ուղարկուիմէկ-երկու օրինակ:
Իմ կանխայայտ շնորհակալութիւնների հետ, հաճեցէք ընդու-նել նաեւ իմ խորին յարգանքները:

Երեւան
27 Փետրուարի 1968 թ

ՍՈՖԻԱ ԱՃԱՌԵԱՆ

Երեւանի Պետական Համալսարանի

<<Միտք>> հրատարակչութիւնը 1967 թուաւ

կանին լոյս ընծայեց իմ ամուսնու՝ Հրա-

չեայ Աճառեանի <<Կեանքիս յուշերից>> հաւ

տորը:
Յուշադրական այս աշխատութիւնը ար-

ժանացաւ ընթերցող լայն հասարակայ-

նութեան ուշադրութեանը: Հատորին

գրախօսականներ նուիրեցին Էդ. Շահիր-

եանը (<<Սովետական Հայաստան>> օրա
թերթ, 21 Դեկտեմբերի 1967) եւ բանաւ

սիրական գիտութիւնների դոկտոր Ալ.
Մարդարեանը (<<Երեկոյեան Երեւան>>, 27
Դեկտեմբերի 1967): Գրախօսականներ են

լոյս տեսել նաեւ սփիւռքահայ մամու-
լում: Գրախօսներն իրենց գնահատանքի

խօսքն ասացին, չմոռնալով անել նաեւ

փոքր դիտողութիւններ ՝ գրքի խմբագրաւ

կան եւ սրբագրական աշխատանքների

մասին: Բացի այդ, ամէն կողմից, հայ-

րենիքից թէ սփիւռքից, նամակներով,

հեռախօսով կամ անձամբ, ինձ ուղղուեւ

ցին հարցեր, որոնց ցանկանում եմ դու
հացում տալ:

Կարեւոր եմ համարում անդրադառնալ

նաեւ Աճառեանի տպագրուած եւ անտիպ

մի շարք աշխատութիւններին եւ ձեռա--

գիր ժառանդութեանը:
Հը. Աճառեանը, ինչպէս յիշում է

<<Կեանքիս յուշերից>> հատորի առաջաբաւ

նում, վաղուց նպատակ ունէր գրի առ-

նելու իր յուշերը, սակայն ծանրաբեռ-

նուած լինելով դիտական եւ դասախօսաւ

կան աշխատանքներով, ժամանակ չէր
դ տնում այդ խնդիրն իրականացնելու:

Օրուայ մեծ մասը նա աշխատում էր աւ
ռանց հանգստի՝ նուաղագոյնի հասցնե-

լով անգամ քնի համար անհրաժեշտ ժա-

մանակը: Վերջապէս 1952 թուականին,

հիւանդութեան ժամանակ, իր միամսեայ
պարտադիր <<հանգիստը>> նա նուիրեց յու
շերը դրի առնելուն: Տեսողութեան տկաւ
րութեան պատճառով, ինչպէս նշում է
յուշերի խմբագիր պրոֆ. Էդ. Աղայեաւ
նը, նրա թելադրածը գրի էին առնում <<Ք.
Աճառեանը, ասպիրանտներ Գ. Գարեգի-
նեանը, Լ. Պետրոսեանը եւ ուսանող Ա.
Գալաջեանը>>: Յուշերի գրառմանը մաս-
նակցել է նաեւ ուսանող Ա. Տէր-Ղեւոն-
դեանը, որի անունը չի յիշատակուել:
Յուսով ենք, որ վերջինս իր ուսուցչի յի-
շատակի առաջ ներողամիտ կը լինի այս
թիւրիմացութեան համար:

Աճառեանը գրի առնուած յուշերը վեւ
րանայելու, ուղղումներ, լրացումներ
կատարելու հնարաւորութիւն չունեցաւ,
անգամ չտեսաւ գրի առնուածը: Ինքնին
արդէն հասկանալի են դառնում այն մի
շարք մանը թերութիւնները, որ նկատել
են դրախօսները եւ շատ ընթերցողներ:
Ինչ վերաբերում է վրիպակներին, ապա
պէտք է անկեղծօրէն ասել, որ այս հար-
ցում չեն կարող արդարանալ գրքի սըր-
բագրիչներ Հ. Վարդանեանը եւ Մ. Մեհ-
րաբեանը:

<<Կեանքիս յուշերից>> հատորը ընդզըր-
կում է Աճառեանի միայն նախասովետա-
կան շրջանի կեանքի պատմութիւնը:
Նո՞յնքան հարուստ, հետաքրքրական եւ
ուսանելի է նաեւ նրա կեանքի երկրորդ

կէսի պատմութիւնը Սովետական Հայաս-
տանում: <<Միայն կարելի է ցաւել,
վերջացնում է իր գրախօսականը Ալ.
Մարգարեանը, որ մահը թոյլ չտուեց
Աճառեանին դրելու նաեւ իր կեանքի յե--
տագայ տարիների պատմութիւնը, որը,
սակայն, անպայման պէտք է անեն ու-
րիշները>>:
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Ես ձեռնարկել եմ դրի առնել իմ յուշեւ

ըը, որոնք մի տեսակ բաղկացուցիչ մասն
ու շարունակութիւնը կը կազմեն Աճառ-
եանի յուշերի: Աճառեանը չէր սիրում
խօսել իր մասին: Իմ յուշերում, սակայն,
ես կը խօսեմ Աճառեանի, նրա շրջապա-
տի, հին ու նոր բարեկամների հետ նրա
հանդիպումների, հետաքըքրական խօ-
սակցութիւնների ու տեսակցութիւնների,
ուսանողների եւ ասպիրանտների նկատ-
մամբ նրա քաջալերող վերաբերմունքի
մասին:

Երեխայի պարզութեամը ու անմեղու=
թեամբ այդ մարդու կեանքում թունաւու
րող երեւոյթները, դժրախտաբար, ան-
պակաս եղան: Անհատի պաշտամունքի
մռայլ ժամանակաշրջանում՝ նա ևս տու-
ժեց որպէս անմեղ ղոհ եւ աղատազրկուեց
երեք տարով: Իմ յուշերում տեղ կը դըտ-նեն այդ ժամանակահատուածում Աճառ-
եանի կրած տառապանքների ու դառնու-
թիւնների, բանտում ունեցած մեր հան-
դիպումների նկարադրութիւնը եւ բախ-
տակից իր ընկերների պատմածներն ու
յիշողութիւնները նրա մասին:

Ես կը ջանամ բացայայտել Աճառեանի
բնաւորութեան, խառնուածքի իւրայաւ
տուկ, երբեմն նոյնիսկ տարօրինակ թը-
ւացող, բայց իրենց բացատրութիւնն ու
նեցող կողմերը:

Ուշադրութեան արժանի եւ ուսանելի
շատ բան ունի Աճառեանի աշխատասի-
րութիւնը, տոկունութիւնը, նրա աշխաւ
տանքի գիտականօրէն կաղմակերսլուած
սիստեմը, որով նա կարողացել է լինելայնքան բեղնաւոր:

Աճառեանի կեանքով ու գիտական ժաւ
ռանգութեամբ հետաքըքրուողների հաւ
մար ես ունեմ մի այլ նորութիւն եւս:Հաւաքում եմ մեծ հայագէտի նամակնե-
ըը, կազմելու համար նրա նամականին,
որը հաւանաբար, իբրեւ լրացուցիչ մաս,կը միացուի յուշերի իմ հատորին: Դրժ-
բախտաբար, Աճառեանը չունի իր թըղ-թակցութիւնների կանոնաւոր, ամբող-ջական արխիւը: Դա բացատրւում էռաւելապէս այն տխուր իրողութեամը,

որ Աճառեանը անհատի պաշտամունքի
տարիներին խուսափում էր լայն թղթակ-
ցական կապեր պահպանելուց: Այդ

րիներին նա նոյնիսկ վառեց, անհետ փը-
չացրեց կարեւոր բաղմաթիւ թղթակցու-
թիւններ ու նամակներ: Աճառեանի դրած
եւ ստացած նամակները, սակայն, լոկ
կենցաղային հարցերի, անձնական փոխւ

յարաբերութիւնների արտայայտութիւն
չեն, այլ առաւելապէս արտացոլում են
դիտական մտահոգութիւններ:

Այս առաջադրանքը կատարելու նպա
տակով Աճառեանի ինձ յայտնի թղթա-

կիցներից ես խնդրել եմ ուղարկել իրենց
թղթակցութիւնների բնադրերը կամ
պատճենահանումները, եւ իմ ջանքերն
արդէն տուել են որոշ արդիւնքներ: Այս-
պէս, Ամերիկայի Միացեալ Նահանդնեւ
րից հայ մտաւորական Միհրդատ Թիր-
եաքեանը (իրանագէտ դոկտ. Յարութիւն
Թիրեաքեանի որդին) ուղարկել է իր եւ
հանդուցեալ հօր հետ Աճառեանի ունեցած

թղթակցութիւնների պատճենահանումնե-
րը: Նամակների պատճենահանումներ են
ստացուել նաեւ ամերիկահայ մտաւորաւ
կան Կարոյ Գաղաղեանից: Վստահ եմ, որ
շուտով ստացուող նիւթերի թիւը կը բաղ-
մասատկուի:

Առիթից օդտուելով, ես պիտի խնդրէի,
որ բոլոր նրանք, ովքեր թղթակցել են
Աճառեանի հետ, բարի լինեն ինձ ուղար-
կել. այդ թղթակցութիւնների բնագրերը
կամ դոնէ նրանց պատճենահանումները:
Վստահ լինելով, որ խնդրանքս տեղ կը
հասնի, նախօրօք յայտնում եմ իմ շնոր-
հակալութիւնը բոլոր նրանց, ովքեր ի-
րենց օժանդակութիւնը կը բերեն այս
դործին:

Ինձ մօտ եղած բոլոր ձեռագրերը պահ-
ւում են մեծ խնամքով: Դրանց մի մասն
արդէն հրատարակուած աշխատութիւն-
ների բնագրերն են, որոնց գիտական եւ
թանգարանային արժէքը, անշուշտ, մը-
նայուն է: Բայց հայրենի եւ, առաւելա-
պէս, սփիւռքահայ մամուլում տպադըր-
ուած շատ աշխատութիւնների բնագրերը
չկան արխիւում : Մեծապէս ցանկալի կը

լինէր հաւաքել եւ ամփոփել ցրուած այդ
բոլոր ձեռադրերը, կաղմել Աճառեանի

լրիւ արխիւը: Այս նպատակով ես արդէն
թղթակցութիւններ եմ վարում:

Աճառեանի ձեռադրերի մէջ դեռեւս
կան մի շարք կարեւոր անտիպ աշխատու-
թիւններ:

Ուրախ եմ յայտնելու, որ Հայաստանի
Գիտութիւնների Ակադեմիայի նախագաւ
հութիւնը պատշաճ հետաքրքրութիւն է
ցոյց տալիս այդ գործի նկատմամբ: Ա-
կադեմիայի արգելի Նախագահ Վ.
Համբարձումեանի հրամանով նշանակ-
ուել է յատուկ յանձնաժողով, որի կազմի

մէջ մտնում են ակադեմիկոս Ա. Ա. Ղա-

րիբեանը (յանձնաժողովի նախագահ),
Ակադեմիայի թղթակից-անդամ Էդ. Ա-
ղայեանը, բանասիրական գիտութիւննեւ
րի թեկնածու Գ. Ստեփանեանը եւ ես:
Յանձնաժողովը 1968 թուականի Յուն-
ուարի 8ի իր նիստում, ծանօթանալով աւ
կադեմիկոս Հը. Աճառեանի անտիպ աշ-
խատութիւնների վիճակին, գտաւ միան-
դամայն աւարտուած եւ հրատարակու-
թեան համար հեշտութեամբ պատրաս-
տելի նրա մի շարք գործերը:
Այդ աշխատութիւնների մէջ առանձնա-

պէս արժէքաւոր է հայադիտական բնոյ_
թի (բայց ոչ նեղ մասնագիտական-լեղ-
ուագիտական) <<Ժողովածու պոլսահայ
անգիր բանահիւսութեան>>ը, որտեղ Ա-
ճ առեանը հաւաքել է Պոլսի հայկական
բանահիւսութիւնը՝ առակներ, առածներ,
ասացուածքներ, օրհնութիւններ, անէծք-
ներ, հանելուկներ, հեքիաթներ, դրի է
առել պոլսահայերի սովորութիւնները,
նիստուկացը եւ այլն: Այս դործի հրա-
տարակութիւնը կարեւոր աւանդ կը հան-
դիսանայ հայ բանահիւսական, ազդա--
դրական դրականութեան դանձարանում,
կը փրկի ժամանակի եւ իրադարձութիւն-
ների բերումով կորստեան մատնուած
թանկարժէք դանձերը:

Մեծ արժէք է ներկայացնում <<Պատմու-

թիւն հայոց գաղթականութեան>> աշխա-
տութիւնը: Նա այստեղ ներդրել է աղ-
բիւրագիտական իր ողջ հմտութիւնը, օգ-

տուել է ոչ միայն մեր պատմիչների տը-
ւած տեղեկութիւններից, այլեւ պարբե-
րական մամուլից եւ բանաւոր աղբիւրնե-
րից: Իւրաքանչիւր գլխի հետ անհրաժեշտ
աղբիւրների ցանկը տալուց բացի, հեղի-
նակը աշխատութեանը կցել է նաեւ աւ
ռանձին մատենագիտական ցանկ: Ինչպէս
յիշւում է առաջաբանում, օգտագործ-
ուած աղբիւրների թիւը հասնում է մի
քանի հազարի:

Իւրատեսակ եւ խիստ շահեկան աշխաւ
տութիւն է <<Հայոց պատմութ-ււն՝ հիւս_
ուած ընդհանուր պատմութեան հետ>>ը:
Ինչպէս երեւում է խորագրից, այստեղ
հայոց պատմութիւնը տրւում է մարդկու-
թեան հետ միահիւսուած: Զուգահեռաւ
բար շարադրելով աշխարհի այլեւայլ մա
սերում զարգացող քաղաքակրթական ու
քաղաքական իրադարձութիւնները, Ա-
ճառեանը հայ ժողովրդի պատմութիւնը
հասցնում է մինչեւ սովետական կարգերի
հաստատումը: Այս գործի համար եւս
օդտագործուել են ոչ միայն հայ, այլեւ
օտար բազմաթիւ միջաղգային հեղինա-

կութիւն ու ճանաչում գտած դիտնական-
ների աշխատութիւններ, հանրագիտա-
րաններ եւ այլն: Աշխատութիւնն օգտաւ
կար է ոչ միայն պատմութեան մասնա_
գէտների, այլեւ հասարակ ընթերցողնե-
րի համար:

Քրտնաջան աշխատանքի արդիւնք է
նաեւ <<Հայարձան>>ը, որն ընդգրկում է
<<հայոց բոլոր արձանագրութիւնները՝
հնագոյն շրջանից մինչեւ 1550 թուակաւ

նը>>՝ վիմագիր թէ դրաւոր աղբիւրներում
հաղորդուած: Վիմագիր արձանագրու=

թիւնների մէջ կան եւ այնպիսիները, ու
րոնք Աճառեանն անձամբ ինքն է վերծա-
նել տեղում կամ էլ վերծանել տուել ծա-
նօթ մտաւորականների: Արձանագրու-
թիւնների այսքան ճ ուխ հաւաքածուի
հրատարակութիւնը կարող է մեծ օգուտ
բերել հայագիտութեան բոլոր բնագա-
ւառներին:

Հրատարակութեան համար պատրաստ
գործերի մէջ են նաեւ <<Քննութ-իւն Կիլի-
կիայի բարբառի>> (ղուդահեռաբար քըն--
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66 ՃԻԶ. ՏԱՐԻ,

նութեան են առնուած յատկապէս Զէ,-
թունի եւ Հաճընի քոյր բարբառները),
<<Քննութ-իւն Սուեդիայի բարբառի>> (հիմքէ ընդունուել առաւելապէս Հաջի-Հաբիբ-
լի գիւղի բարբառը), <<Պարսից լեզուի
պատմութիւն>>ը, <<Հայոց նոր գրականու_
թեան պատմութ-ււն>>ը, <<Հայ հին մատեւ
նագրութեան պատմութ-իւն>>ը (ընդդրկում
է Ե-ԺԵ դարերի եւ պատրաստուած է որ-
պէս ուսումնական ձեռնարկ միջնադար-
եան հայկական բնագրերի) եւ Սաադիի
<<Գիւլիստան >ը եւ << Օմար Խայեամ >ը
(թարգմանութիւն պարսկերէնից):

<<Հայոց լեզուի լիակատար քերակաւ
նութեան>> 7րդ, վերջին հատորի նիւթե-
րը նուիրուած բառաքննութեանը, ի-
մաստաբանութեանն ու շարահիւսութեաւ
նր, խմբագրի կողմից արդէն պատրաստ-ւում են հրատարակութեան:

Յիշուած աշխատութիւններից բացի,
յանձնաժողովը գտաւ, որ <<Բառարանա-
գիտութիւն>> աշխատութեան մէջ <<եղած

նիւթերը արժէքաւոր են եւ կարող են
նոյնպէս հրատարակուել>>: Այս գործում,
բառարանագիտութեան շուրջ ընդհանուր
տեսութիւնից եւ հայ ձեռագիր բառարաւ
նական աշխատութիւնների մասին ընդ-
հանուր ակնարկից յետոյ, Աճառեանը
հակիրճ կերպով քննութեան է առնում իր
ձեռքի տակ ունեցած հայկական բառաւրրանները (հայերէնից հայերէն, հայերէ-
նից օտար լեզուներ եւ օտ ար լեզուներիցհայերէն), տալով նրանց գնահատական-
ները:

Աճառեանը հայագիտական հարցերի
շուրջ <<Հայկականք>> վերնագրով մի շարքյօդուածներ է հրատարակել պարբերաւկան մամուլում: Յանձնաժողովը գտնումէ, որ այդ բոլորը, նոյն ընդհանուր խու
րագրի տակ, մի հատորում հրատարակեւ
լը <<Հայագիտութեան համար կը հանդի_
սանայ զարգացման խթան» :

Աճառեանի <<Արմատական բառարան>>ը,
որը ոչ միայն հայոց լեզուի այլ նաեւընդհանուր լեզուաբանութեան համարհամարուել է իր տեսակի մէջ եղակիգործ, ժամանակին միջոցների սղութեան

Թ. 1-3 1968

պատճառով հրատարակուել է ասլակեւ
տիպ եւ խիստ սահմանափակ տպլքանա-
կով: Այդ աշխատութիւնը վաղուց ըս-
պառուած է, եւ նրա պահանջը զգալի է:
Յանձնաժողովը դտնում է, որ պէտք է
ձեռնարկել դրա վերահրատարակութեաւ
նը:

Արխիւում եղած <<Հայոց տեղանուննե=
րի բառարան>>ը արժէ,քաւոր, բայց անա
ւարտ ու մշակելի գործ է:

Աճառեանի անտիպ աշխատութիւնների
վիճակը քննող յանձնաժողովն իր արձաւ
նադրութիւնը, որի գլխաւոր կէտերը յի-
շեցինք քաղուածաբար, եզրափակում է
հետեւեալ տողերով. <<Արձանադրութեան
մէջ նշուած բոլոր աշխատութիւնները
մեծ արժէ,ք ունեն եւ նրանց տպադրու-
թիւնը հասարակական-դիտական անհրա-
ժեշտութիւն է, քանի որ արտացոլում են
մեծ հայագէտի բաղմաթիւ հայագիտաւ
կան հետաղօտական եզրակացութիւննեւ
ըը>>:

Աճառեանը շատ էր ցանկանում կենդաւ
նութեան օրօք տպագրուած տեսնել դէթ
իր գլխաւոր գործերը: Նրա ցանկութիւ-
նը, աւա՜ղ, լրիւ չիրականացաւ: Այժմ
ես, իբրեւ նրա <<կեանքի վերջալոյսի հա
ւատարիմ ընկեր եւ բախտակից>>, ունեմ
նոյն այդ ցանկութիւնը: Յուսով եմ, որ
կաւարտեմ յուշերը եւ դրանց, իբրեւ
լրացուցիչ մաս, կը միացնեմ Աճառեանի
նամականին. իսկ Ակադեմիայի Նախա-
դահի վերահսկողութեան տակ, Աճա-
ռեանի անտիպ գործերի հրատարակու-
թեամբ ղբաղուող յանձնաժողովը ար-
դիւնաւէտ կերպով կը կատարի իր ա-
ռաջադրանքը, և կեանքին հրաժեշտ տա-
լուց առաջ՝ բախտ կ՝ունենամ նրա կարեւ
ւոր աշխատութիւնները հրատարակուած
տեսնելու:

ՍՈՖԻԱ ԱՃԱՌԵԱՆ
Հասցէս՝

Mme. Sofia Adjarian
Avenue Lenine. No 99
Зе etage, Te appartement
ERIVAN 9, ARMENIE, URSS
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Ս. ՂԱԶԱՐԻ ԴԻՒԱՆԷՆ

ՆԱՄ ԱԿՆԵՐ ՀՐ. ԱՃ ԱՌԵ ԱՆԷՆ

1
Երեւան, 9 յունվ. 1924

Գերասլատիւ Հայր խմբագրապետ (Հ. Ղեւոնդ Տայեան)
Բազմավէպ աղդօդուտ հանդիսի

Երեք եւ կէս ամիս է որ եկած եմ Երեւան եւ կպաշտօնավարեմ

համալսարանին մէջ՝ դասախօսելով հայ լեղուաբանութիւն եւ պարս-
կերէն 120 ուսանողներու: Գրեթէ երեք ամիս առաջ ձեզի բաւական
մանրամասն նամակ մը դրած էի, ղոր ուղարկած էի մասնաւոր մար-

դու մը ձեռքով՝ որ Պերլինէն հոս պատուիրակ եկած էր եւ ետ կդառ-
նար: Կերեւայ թէ անփոյթ գտնուած է: Վերջին օրերս <<Խորհրդային
Հայաստան>>ի խմբագրութենէն ինձ տուին <<Բազմավէպ>>ի Սեպտ.ի
թիւը, ուր ի մէջ այլոց եւ ձեր երկտողը կարդացի : Իմ կանոնաւոր
հասցէս է՝

Via Moscou
Н. Adjarian
Universite arm.

Erivan (Armenie)
Չմոռնալ դրել նոյնը նաեւ հայերէն, որովհետեւ երկրին պաշտօնա-
կան լեղուն հայերէն է եւ ցրուիչը աւելի դիւրութեամբ կբերէ հաւ
յերէնով:

Թաւրիզէն առանձին դրքոյկ մը ղրկած էի հրատարակուելու
համար Բաղմավէպի մէջ, անշուշտ հասած է ձեռքերնիդ. նոյնպէս
եւ նոր բառերուս չարունակութիւնը, սկսեալ.6րդ թիւէն (inclusive-
ment) - Բազմավէպ տեսած չեմ եւ հոս ալ չկայ որ կարդամ: Անշուշտ
յաջորդ անգամ ուղարկելիք թերթերուն հետ կհաճիք կցել նաեւ նոր
բառերուս արտատպութենէն միայն մէկ օրինակ՝ սկսեալ 81րդ էջէն ;
Խմբագրութիւնդ երկու անգամ բառերուն տակ ծանօթութիւններ
դրած էր, ատոնք շատ ճիշտ դտայ եւ կխնդրեմ որ ատոնք ալ ար-
տատսլութեան մէջ մտցուին, եթէ ոչ՝ յետոյ, վերջաբանի մը մէջ
միտք ունիմ բոլորը հաւաքելու: Ընդամէնը մնացեր է 6 գլուխ, որով
նոր բառերս կաւարտին բոլորովին: Այդ վեց գլուխը միասին կխըր-
կեմ աւելի ուշ, երբ նամակիս պատասխանը ստանամ : Կըսուի թէ
Եւրոպայի փոստը ընդ ամէնը 2 շաբաթ կտեւէ: Կխնդրէի որ գրքիս
Ա. հատորէն օրինակ մը ղրկէիք Meillet հայագէտին, որուն հաս-
ցէն է.

Mr. А. Meillet
2 Rue Francois - Coppee
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